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September 1, 2013                                                         Chuùa Nhaät thöù 22 quanh naêm 

Ñaùp Ca 

OÂi Thieân Chuùa, do loøng nhaân haäu, Chuùa ñaõ chuaån bò choã ñònh cö cho keû cô baàn 

Ngaøy 1 thaùng 9 naêm 2013 

 

Quí oâng baø vaø Anh Chò Em thaân meán, 

 

Tuaàn naøy chuùng ta möøng Leã Lao Ñoäng. Tröôùc heát chuùng ta caùm taï Thieân Chuùa ñaõ ban cho chuùng ta vuõ truï tuyeät vôøi 

naøy ñeå chuùng ta laøm chuû traùi ñaát. Laøm vieäc ñeå nuoâi gia ñình vaø möu caàu haïnh phuùc cho gia ñình. Moãi ngöôøi chuùng ta 

haõy tri aân Thieân Chuùa vì Ngaøi ñaõ ban cho chuùng ta nhöõng vieäc laøm toát. Ngöôïc laïi nhöõng ngöôøi naøo hieän nay vaãn coøn 

bò thaát nghieäp. Chuùa nhaät tuaàn qua Anh Andrew Taân Nguyeãn ñaõ noùi leân lôøi töø giaõ giaùo xöù La Vang sau 5 naêm phuïc 

vuï ôû ñaây qua vai troø Hieäu Töôûng Tröôøng Vieät Ngöõ vaø Phoù Noäi Vuï. Giaùo Xöù xin chaân thaønh tri aân vaø chuùc Anh Taân 

ñöôïc may maén trong söù vuï môùi   Trong tôø thoâng tin tuaàn naøy  trang 3, chuùng ta cuõng ñöôïc baùo caùo veà chi thu cuûa Hoäi 

Chôï Muøa heø Giaùo Xöù. Moät laàn nöõa, cuøng vôùi Cha Thaùi Quoác Baûo. Xin tri aân tôùi toaøn theå quí vò ñaõ hy sinh ñoùng goùp, 

coâng söùc vaø taøi chaùnh cho giaùo xöù Ñöùc Meï La Vang. Nguyeän xin Chuùa qua lôøi chuyeån caàu cuûa Ñöùc Meï La Vang 

ban muoân ôn laønh thieâng lieâng treân toaøn theå quí vò. Giaùo Xöù kính môøi ban thöôøng vu,ï quí vò cuûa caùc ñoaøn theå vaø quí 

thieän nguyeän vieân ñaõ giuùp cho Hoäi Chôï xin ñeán hoäi tröôøng vaøo chieàu thöù naêm ngaøy 5 thaùng 9 luùc 6pm chieàu ñeå giaùo 

xöù coù buoåi tieäc tri aân caùc thieän nguyeän vieân. 

 

Lôøi Chuùa trong Chuùa Nhaät 22 Quanh naêm vôùi chuû ñeà söï khieâm haï chaân thaønh ñöa ñeán vieäc chia seû cho nhöõng ngöôøi 

ñoùi ngheøo. Baøi ñoïc hoâm nay cuõng caûnh caùo chuùng ta nhöõng hình thöùc kieâu ngaïo vaø ñöa töï ñeà cao mình. Söï khieâm 

nhöôøng khoâng chæ laø moät nhaân ñöùc nhöng coù nghóa laø söï môû roäng taâm hoàn, trí khoân vaø baøn tay ñeå chia seû cho nhöõng 

ngöôøi baát haïnh – ñoù laø moät traùch nhieäm cuûa moãi ngöôøi Coâng Giaùo chaân chính. Baøi thöù nhaát töø Saùch Ñöùc Huaán Ca 

nhaéc nhoå chuùng ta neáu chuùng ta khieâm nhöôøng, chuùng ta seõ ñöôïc Thieân Chuùa yeâu thích vaø ngöôøi khaùc seõ yeâu thöông 

chuùng ta. Trong Baøi thöù Hai thô gôûi Tín höõu Do Thaùi cho chuùng ta lyù do ñeå chuùng ta khieâm nhöôøng. Chuùa Gieâsu ñaõ 

khieâm nhöôøng, vì theá nhöõng ngöôøi theo Chuùa phaûi khieâm nhöôøng, coá gaéng ñeå baét chöôùc Ngaøi. Thaùnh Phaoloâ nhaéc 

nhôû chuùng ta laø Chuùa Gieâsu ñaõ khieâm haï baèng caùch chòu ñau khoå vaø cheát ñeå cöùu ñoä chuùng ta ( Do Thaùi 2:5-18) vaø 

chuùng ta phaûi gioáng nhö Ngaøi ñeå chuùng ta ñöôïc soáng laïi vôùi Ngaøi . Qua baøi Phuùc AÂm Chuùa Gieâsu ñaõ caét nghóa nhöõng 

haønh ñoäng cuï theå cuûa söï khieâm haï, noái keát vôùi söï khoân ngoan khi tham döï tieäc. Chuùa Gieâsu noùi vôùi nhöõng khaùch 

ñöôïc môøi haõy ngoài ôû choã roát heát thay vì ngoài choã danh döï, vì vaäy ngöôøi quaûn tieäc seõ ñöa chuùng ta ñeán choã cao maø 

chuùng ta ñöôïc môøi. Lôøi cuûa Chuùa Gieâsu môøi goïi ngoài trong baøn tieäc cuõng laø haõy traân troïng nhöõng ngöôøi maø ngöôøi 

khaùc ruoàng boû, bôûi vì neáu chuùng ta quaûng ñaïi vaø coâng chính trong vieäc ñoái dieän vôùi nhöõng ngöôøi tuùng thieáu, chuùng ta 

tin töôûng raèng Chuùa seõ chuùc phuùc cho chuùng ta. 

 

Baøi hoïc trong Chuùa Nhaät naøy môøi goïi chuùng ta haõy thöïc haønh söï khieâm nhöôøng trong cuoäc soáng ca nhaân vaø xaõ hoäi. 

Söï khieâm nhöôøng laø söï caûm nghieäm raèng taát caû nhöõng gì chuùng ta coù ñeàu laø moùn quaø  töø Thieân Chuùa, vì theá khoâng 

coù lyù do gì ñeå ta phaûi naâng mình leân hôn ngöôøi khaùc.  Hôn nöõa, chuùng ta ñöôïc taïo döïng neân gioáng hình aûnh Thieân 

Chuùa vaø nhöõng moùn quaø Chuùa trao ban cho chuùng ta bôûi vì Thieân Chuùa ñaõ yeâu thöông chuùng ta tröôùc. Chuùng ta haõy 

quaûng ñaïi chia seû ñoái vôùi tha nhaân nhöõng gì mình coù ñeå mai sau Chuùa seõ ñoùn nhaän chuùng ta vaøo queâ thaät laø Nöôùc 

Trôøi. Chuùc Möøng Leã Lao Ñoäng Hoa Kyø. 

 

Thaân meán trong Chuùa Kitoâ vaø Ñöùc Meï La Vang 

 

Linh Muïc Chaùnh Xöù Giuse Nguyeãn Vaên Luaân 

Laù Thö Cha Chaùnh Xöù 
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THOÂNG BAÙO 

XIN CAÙM ÔN SÖÏ YEÂU THÖÔNG CUÛA QUYÙ VÒ! 

 

Soá tieàn ñoùng goùp cho tuaàn thöù tö cuûa thaùng 8  

$11,963.50 

Toång Soá tieàn thaâu töø Hoäi Chôï Heø $52,191 

Toång Soá tieàn chi cho Hoäi Chôï Heø $11,450 

Toång Soá tieàn cho vaøo quyõ sinh hoaït cuûa Giaùo Xöù 

$40,741 

Vaên Phoøng Ñoùng Cöûa 

Vaên Phoøng Giaùo söù seõ ñoùng cöûa ngaøy Thöù Hai 2 

thaùng 9 nhaân dòp leã Lao Ñoäng.  Nhaø thôø seû ñoùng cöûa 

sau thaùnh leã saùng.  Xin kính chuùc quyù vò moät ngaøy 

nghæ leã an toaøn vaø vui veû 

 Ghi Danh cho naêm hoïc 2013-2014 

Chương trình Giáo Lý sẽ có hai buổi ghi danh cuối 

cùng cho năm học mới vào Thứ Bảy 7/9 và Thứ Bảy 

14/9 từ 1:00 PM – 5:00 PM tại Nhà Thờ. Xin Phụ 

Huynh lưu ý ghi danh cho các em. Ngày khai giảng sẽ 

không có ghi danh.  

Ban Lễ Sinh Mừng Bổn Mạng 

Quý phụ huynh và các em lễ sinh mừng Bổn Mạng 

Ban Lễ Sinh vào thứ Bảy, ngày 14 tháng 9, bắt đầu 4 

giờ chiều và kết thúc là Thánh Lễ “Sai Đi” lúc 6 giờ 

chiều. Xin kính mời quý phụ huynh và các em lễ 

sinh đến tham dự đông đủ. Để được giúp gì thêm, xin 

liên lạc với Cha Bảo, extension 204, hoặc chị Vân 

Đinh, trưởng Ban Lễ Sinh. 

 Thoâng Baùo Lieân Minh Thaùnh Taâm 

Ñoaøn Lieân Minh Thaùnh Taâm seõ coù buoåi chaàu Thaùnh 

Theå vaø hoïp maët luùc 6 giôø chieàu ngaøy Thöù Saùu ngaøy 6 

thaùng 9 naêm 2013 taïi phoøng soá 1.  Xin quyù hoäi vieân 

tham döï ñoâng ñuû. 

Lớp Giáo Lý Dự Tòng dành cho Người Lớn 

Lớp giáo lý dự tòng dành cho người lớn đã khai giảng, 

Chúa Nhật, ngày 25 tháng 8, bắt đầu 4:30 chiều, phòng 

201 trên lầu. Tuy nhiên, lớp vẫn còn tiếp tục nhận 

người mới vào. Vậy những ai chưa ghi danh, xin cứ 

tự nhiên đến với lớp lúc 4:30 chiều Chúa Nhật hàng 

tuần và ghi danh luôn. Để được giúp gì thêm, xin 

liên lạc với Cha Bảo, extension 204, hoặc chị Mary 

Bạch, trưởng Ban Giáo Lý Dự Tòng Người Lớn. 

Ôn Lại Kiến Thức Giáo Lý 

Xin kính mời quý ông bà và anh chị em, bất kỳ ai và 

rãnh bất kỳ ngày Chúa Nhật nào, hãy đến với Lớp 

Giáo Lý Dự Tòng Người Lớn, lúc 4:30 chiều, phòng 

201, để cùng nhau ôn lại kiến thức giáo lý “tông truyền 

cũng như ngày nay” của Giáo Hội Công Giáo. Lớp sẽ 

học vào mỗi Chúa Nhật hàng tuần với những đề tài rất 

thiết thực và phong phú được chia sẻ từ nhiều thuyết 

trình viên gạo cuội như quý linh mục, quý sơ và quý 

thầy cô tiến sĩ. Xin xem danh sách đề tài trên bảng 

thông tin của giáo xứ. Cha Luân và cha Bảo và Ban 

Giáo Lý Dự Tòng Người Lớn, xin kính mời. 

 Thoâng Baùo Ban Trật Tự 

Kính mời toàn thể quí ông bà cô chú bác và các anh 

chị em hiện đang phục vụ trong Ban Trật Tự tại 5 

thánh lễ Việt cuối tuần, và đồng thời kính mời thêm 

những quí vị đang có ý định ghi danh gia nhập 

thành viên mới của Ban Trật Tự, xin vui lòng đến 

họp vào tối thứ Sáu ngày 6 tháng 9 lúc 6:30 chiều 
tại phòng 002 hội trường giáo xứ. Với nhu cầu cần 

được tổ chức chu đáo hơn cho những ngày Đại Lễ và 

Rước Kiệu sắp tới trong tháng 10, 11 và 12, nên cha 

Luân, cha Bảo và Peter Tuấn Huỳnh, trưởng Ban Trật 

Tự, rất mong quí ông bà cô chú bác và anh chị em có 

mặt trong buổi họp này. Buổi họp bắt đầu với cơm tối 

nhẹ nhàng. 

Ghi danh laøm Giaùo Lyù Vieân 

Chương trình Giáo Lý Song Ngữ đang tuyển thêm các 

giáo lý viên mới. Kính mời các anh chị  có lòng khao 

khát chia sẻ lời Chúa cho các em học sinh tham gia 

vào việc rao giảng đức tin trong cánh đồng truyển giáo 

của Giáo Hội. Xin liên lạc Sơ Diễm Mai tại văn phòng 

giáo xứ  hay điện thoại (714) 775-6200 
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THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY 
 

Collection for the fourth week of August  $11,963.50 

Gross Income from Summer Festival  $52,191 

Expenses for Summer Festival $11,450 

Net Income for Summer Festival $40,741 

 

Please use envelopes as 

 an act of thanksgiving to the Lord.   

Responsorial Psalm 

God in your goodness, you have made a home for the poor 

September 1, 2013 

 

Dear Parishioners of Our Lady of La Vang 

 

This weekend our country celebrates the Labor Day Weekend. First, we are grateful to Almighty God for allowing us to 

work in order to glorify God’s creations. We have good jobs so we are able to provide foods for our families. Please 

also pray for those who have no jobs at this time. May the Lord provide them with good jobs so they are able to support 

their families. Again, we are very grateful for all of you who have worked very hard during our Summer Festival 2013. 

Please see page 3 of this bulletin for the Summer Festival Report.  We also wish to express our deepest appreciation to 

Andrew Tan Nguyen, who has served as a Viet Parish Council and Principal for Viet Language School during the last 5 

years. Tan Nguyen pursuits a new direction in his life. We wish him the best and he will be missed here at Our Lady of 

La Vang. This Thursday Sept 5 at 6pm, we would like to invite those who have helped with the Summer Festival to 

come to the Parish Hall for the appreciation Dinner. We hope to see you there.  

 

The common theme of today’s readings is the need for true humility which leads to a generous blessed sharing with the 

needy. The readings also warn us against all forms of pride and self-glorification.  They present humility, not only as a 

virtue, but also as a means of opening our hearts, our minds and our hands to the poor, the needy, the disadvantaged and 

the marginalized people in our society – a personal responsibility for every authentic Christian.  

The first reading, from the book of Sirach, reminds us that, if we are humble, we will find favor  with God, and 

others will love us. The second reading, from Hebrews, gives another  reason for  us to be humble. Jesus was hum-

ble, so his followers are expected to be humble, trying to imitate his humility.  Paul reminds us that Jesus was lowly, 

particularly in his suffering and death for our salvation (Heb 2:5-18), and so we should be like him, in order to be exalt-

ed with him at the resurrection of the righteous. Paul also seems to imply that we have to follow Christ’s example of 

humility in our relationships with the less fortunate members of our society. In today’s gospel, Jesus explains the practi-

cal benefits of humility, connecting it with the common wisdom about dining etiquette. Jesus advises the guests to go to 

the lowest place instead of seeking places of honor, so that the host may give them the place they really deserve. Jesus’ 

words concerning the seating of guests at a wedding banquet should prompt us to honor those whom others ignore, be-

cause if we are generous and just in our dealings with those in need, we can be confident of the Lord’s blessings.  We 

need to practice humility in personal and social life: Humility is based on the psychological awareness that everything I 

have is a gift from God and, therefore, I have no reason to elevate myself above others.  On the contrary, I must use 

these God-given gifts to help others. True humility requires us neither to overestimate nor to underestimate our worth. 

We must admit the truths that we are sinners, that we do not know everything, and that we do not always act properly.  

Nevertheless, we must also recognize that we are made in the image and likeness of God, and that we are called to help 

build the kingdom of God with our God-given gifts. Have a blessed Labor Day! 

 

Your humble servant in Jesus Christ and Our Lady of La Vang 

 

Reverend Joseph Luan Nguyen- Pastor 

Pastor’s Corner 
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GRACIAS POR SU GENEROSIDAD! 
 

   Colecta de la 4ta Semana de Agosto $11,963.50 

Ingreso total del Festival de Verano $52,191 

Gastos del Festival de Verano $11,450 

Ingreso Neto del Festival de Verano $40,741 

 

 

Por favor use sus sobres dominicales como acción de  

Salmo Responsorial 

Dios da libertad y riqueza a los cautivos 

Septiembre 1, 2013 
 
 

Queridos feligreses de Nuestra Señora de La Vang 
 

Este fin de semana nuestro país celebra el Día del Trabajo. En primer lugar, agradecemos a Dios Todopoderoso por permitir-

nos trabajar, con el fin de glorificar  la creación de Dios y poder  proporcionar  alimento a nuestras familias. Por favor oren 

por aquellos que no tienen trabajo en este momento. Que el Señor les proporcione buenos puestos de trabajo para que puedan 

mantener a sus familias. Una vez más, estamos muy agradecidos por todos los que han trabajado muy duro durante el Festival 

de Verano del 2013.  Por favor, vea en el  boletín el Informe  del Festival de Verano. También queremos expresar nuestro 

más profundo agradecimiento a Andrew Tan Nguyen, quien ha servido en el  Consejo Parroquial y como Coordinador del 

programa del Idioma Vietnamita  durante los últimos 5 años. AndrewTan Nguyen tomará una nueva dirección en su vida. Le 

deseamos lo mejor y lo extrañaremos aquí en Nuestra Señora de La Vang. Este jueves 5 de septiembre a las 6 pm, tendremos 

una cena de agradecimiento en el Salón Parroquial invitamos a todas  las personas que han ayudado en el Festival de Verano.   

Esperamos contar con su presencia. 
 

El tema común de las lecturas de hoy es la necesidad de una verdadera humildad que conduce a  compartir generosamente 

con  los necesitados. Las lecturas también nos advierten contra cualquier forma de orgullo y auto-glorificación. Presentan la 

humildad, no sólo como una virtud, sino también como un medio para abrir nuestros corazones, nuestras mentes y nuestras 

manos a los pobres, a los necesitados, a los desfavorecidos y a los marginados de nuestra sociedad – es una responsabilidad 

personal de cada cristiano auténtico. 
 

La Primera Lectura, tomada del libro del Eclesiástico, nos recuerda que, si somos humildes, Dios nos dará su gracia y 

los demás nos amaran. La Segunda Lectura, de la Carta a los Hebreos, da otra razón para que seamos humildes. Jesús era hu-

milde, por lo que se espera que sus seguidores sean humildes, tratando de imitar su humildad. Pablo nos recuerda que Jesús 

era humilde, sobre todo en el sufrimiento y la muerte por nuestra salvación (Hebreos 2:5-18), por lo que debemos ser como 

El, con el fin de ser exaltados el día de la resurrección de los justos. Pablo también parece dar a entender que tenemos que 

seguir el ejemplo de humildad de Cristo en nuestras relaciones con los miembros menos afortunados de nuestra sociedad. En 

el Evangelio de hoy, Jesús explica los beneficios prácticos de la humildad, que conecta con la sabidur ía común acerca 

de la etiqueta en la mesa. Jesús aconseja a los huéspedes ir al lugar más bajo en lugar de los puestos de honor, para  que el 

anfitrión les dé el lugar que realmente se merecen. Las palabras de Jesús sobre los asientos de invitados en un banquete de 

bodas son que debemos de honrar a los que los demás ignoran, porque si somos generosos y justos en nuestras relaciones con 

aquellos que lo necesitan, podemos estar seguros de las bendiciones del Señor. Tenemos que practicar la humildad en la vida 

personal y social: La humildad se basa en el conocimiento psicológico que todo lo que tengo es un don de Dios y, por lo tan-

to, no tengo ninguna razón para elevarme por encima de los demás.  Por el contrario, tengo que usar estos dones que Dios me 

ha dado para ayudar a otros. La verdadera humildad nos exige no sobrestimar ni subestimar nuestro valer. Hay que reconocer 

de verdad que somos pecadores, que no lo sabemos todo, y que no siempre actuamos correctamente. Sin embargo, también 

debemos reconocer que hemos sido creados a imagen y semejanza de Dios, y que estamos llamados a ayudar a construir el 

Reino de Dios con los dones que Dios nos ha dado. Que tengan un bendecido Día del Trabajo!  
 

Su humilde servidor en Jesucristo y Nuestra Señora de La Vang 
 

Reverendo Joseph Luan Nguyen –Párroco  

Notas del Párroco 
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ANNOUNCEMENTS NOTICIAS 

Grand Prize (1.25 Ozs of Gold) 17178 

1st Prize (Apple iPad2)  30342 

2nd Prize  (40” HDTV)  21613 

3rd Prize (Wii Game System)  26277 

4th Prize  ($25 Gift Card)  30337, 20338 

    39847, 19863 

All winning tickets must be claimed before/on 

September 18, 2013. 

Raffle Results for Summer Festival 2013 Ganadores de la Rifa del Festival de Verano 2013 

Gran Premio (1.25 Ozs de Oro) 17178 

1er. Premio (Apple iPad2)  30342 

2do. Premio (40”HDTV)  21613 

3er. Premio (Wii Game System) 26277 

4to. Premio ($25 Gift Card) 30337, 20338 

    39847, 19863 

Todos los ganadores deben reclamarlo antes de Septiem-

bre 18, 2013.  

El Coordinador del Catecismo estará afuera después de 

Misa para registrar a los niños para el Programa de 

Catecismo y RICA. Favor de registrar a sus niños por-

que a ya se van a cerrar las inscripciones y las clases 

empezarán el 14 de Septiembre del 2013. Para las apli-

caciones de Confirmación pase a la Oficina.Gracias. 

Catecismo y RCIA Application for Religious Education 

Attention! RCIA, First Communion,  

Confirmation, and Religious Education applica-

tions for the 2013-2014 school year is available in 

the parish office.  Please pick up an application to 

register for your children .  Thank you 

Our parish office will be closed on Monday 9/2/13 

in observance of Labor Day.  Church will close 

after the morning mass and there will be no minis-

try meeting for the rest of the day.  Have a safe 

and blessed holiday! 

Office Closed 

Celebración Diocesana de Ministerios 2013  

“Vivir la Fe, Caminar en la Esperanza”  

INSCRIBASE AHORA: Catequistas, ministros 

laicos, lideres parroquiales y feligreses están bien-

venidos a asistir al evento anual Celebración Dio-

cesana de Ministerios (DMC) en la escuela secun-

daria Mater Dei en Santa Ana, Sábado, Octubre 5, 

2013. Esta experiencia educacional y enriquece-

dora esta abierta a todas las personas interesadas 

en conocer más acerca de nuestra fe. Se ofrecerán 

talleres en inglés, español, y vietnamita para adul-

tos. También tendremos una sección especial para 

adolescentes de 14-18 años. El folleto y la inscrip-

ción se pueden encontrar en nuestro sitio web 

www.rcbo.org/ipm/espanol. ¡Inscripción temprana 

de $25.00 por teléfono antes del 5 de septiembre! 

Hay becas disponibles para aquellas personas que 

necesitan ayuda económica para su formación. 

Diocesan Ministris Celebration 2013 

“Living our Faith, Walking in Hope”  

REGISTRATION NOW: Catechists, lay minis-

ters, parish leaders and parishioners are welcome to 

attend the annual Diocesan Ministries Celebration 

(DMC) at Mater Dei High School in Santa Ana, 

Saturday, October 5, 2013. This educational and 

enriching experience is open to all people interested 

in learning more about our faith. Workshops will be 

offered in English, Spanish, and Vietnamese for 

adults. We will be offering a special session for 

teens between the ages of 14-18 years old. Brochure 

and Registration can be found at www.rcbo.org/ipm. 

$25.00 over the phone Early Registration before 

September 5! Scholarships are available for  those 

in need of financial assistance. For more infor-

mation, please contact the Institute for Pastoral Min-

istry office at (714) 282-3034.  

Oficina Cerrada 

La Oficina estará cerrada el Lunes 9/2/2013 por el 

Dia del Trabajo. La Iglesia se cerrara después de 

la misa de 8:30am. No abra junta de ningún minis-

terio. Que este día festivo sea lleno de bendiciones.  



 

 

Thank you to all who have prayerfully and generously made a pledge in support of our church. 

Xin caùm ôn taát caû quyù vò ñaõ höùa ñoùng goùp cho quyõ muïc vuï trong tinh thaàn quaûng ñaïi vaø caàu nguyeän. 

Gracias a todos los que apoyaron en oración y generosamente he hicieron su promesa a nuestra parroquia. 

Nhöõng aân nhaân höùa trong tuaàn qua / New Pledges 

Nguyen, Alex  1000 

Bui, My Le  1000 

Le, Cam Da  2000 

Aguirre, Herlinda 10 

Naval, Marie  100 

  Total   $4,110 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nhöõng aân nhaân ñoùng tieàn trong tuaàn qua / Payments 

Nguyen, Alex   1000 

Bui, My Le   100 

Le, Cam Da   50 

Aguirre, Herlinda  10 

Naval, Marie   100 

Nguyen, Bruce Thanh 840 

Nguyen, Tony & Nga  35 

Nguyen, Peter & Hua, Ngoc 42 

Vo, Thu Loan   50 

Nguyen, Kham  130 

Hoang, Hanh   20 

Nguyen, John Nhan  100 

Tran, Tuyen Y  20 

Huynh, Day   10 

Tran, Saphone  20 

Do, Phoenix   5 

 Total            $2,532 

 

Capital Campaign for Parish & Diocese · Vaän Ñoäng Gaây Quyõ · Campaña Diocesana 

For Christ Forever · Toân Vinh Chuùa Kitoâ Muoân Ñôøi · Para Cristo Siempre 

 

GOAL · CHÆ TIEÂU · NUESTRA META 

 

 

 

 

 

 

Progress Report as of 8/29/13 - Tieán Trieån  cho ñeán ngaøy 29/8/2013 - Informe de 8/29/13 

Number of Pledges 

Soá gia ñình ñaõ höùa  

Numero de Promesas 

Total Pledges 

Toång soá tieàn höùa ñoùng goùp 

Promesa Total  

Total Actual Payment 

Toång soá tieàn ñaõ ñoùng 

Total Actual de Pagos 

468 $893,832 $180,895.50 

2000 Families  

2000 Gia Ñình 

2000 Familias 

Two Story Building 

Tòa Nhà 2 Lầu 

Edificio de Dos Pisios  

Future Christ Cathedral 

Nhà Thờ Chánh Tòa 

Futura Catedral de Cristo  

$6,000,000 $5,550,000 $450,000 



 

 

BC Advance  

Auto Repair 
Chuyên sửa điện, đèn check 

engine, máy hộp số, timing belt, 

etc. 

Se Habla Español 

Reparación de Autos 

 

308 N. Harbor Blvd. #B 
Santa Ana, CA 92703 

714-554-8290 

Mobile Home  

Bán Bởi Chủ 

2PN, 2PT, 1 phòng lớn 

Khu Santa Ana, trên 55 

tuổi, đi bộ 5 phút tới 

NHÀ THỜ LA VANG.  

Đất $700, Giá $32,000 

714-418-1859 

714-554-8895 

 

TOBIA CASKET & FUNERAL  
Chuùng toâi lo töø A-Z caùc dòch vuï  haäu söï. 
Showroom lôùn tröng baøy nhieàu maët haøng 

veà haäu söï: quan taøi, moä bia, kim tónh, saùch 

kinh, quaàn aùo tang. 
Vaên phoøng coù nhieàu phaàn moä caàn sang laïi. 

714-894-3723 

www.tobiacasket.com 
*License FD-59   *CEM Broker 1163   *Baûo hieãm OG 94331 

Thiêm Nguyễn 

Mobile Home trong khu Cha Ñöùc 

Minh ñi boä 5 phuùt tôùi nhaø thôø La 

Vang, 2 phoøng taém, 2 phoøng nguû 

caàn baùn 40K, nhaø troáng (55 tuoåi 

trôû leân)  Giaù ñaát $645/thaùng. 

LL: Tony 714-717-3497 

Di Truù, Tai Naïn Xe Coä, Chuùc thö vaø Living Trust 

Thaønh Laäp Coâng Ty, Hình Söï, Tai Naïn Lao Ñoäng 
 

1(714) 839-7818 
 

14541 Brookhurst St. Ste. B10 

Westminster, CA 92683 
 

Immigración, Daños Personales, Testamentos y Fideiconmiso 

Delitos, Comapesecion al Trabajodor 

 
 

 

$2 OFF WITH PURCHASE OF $10 OR MORE 

ONE COUPON PER CUSTOMER 
*EXPIRES December 26, 2013 

 

 

(714)839-5443  
 

776 S. HARBOR BLVD. SANTA ANA, CA 92704 

(CORNER OF MCFADDEN AND HARBOR  

NEXT TO NORTHGATE MARKET) 

  SUPER SAVERS DISCOUNT STORE 

LAW OFFICES OF PHO VAN PHAM 

                   NHAØ QUAØN ABC 

Chuyeân choân caát, hoaû vaø thuyû taùng 

Cung caáp quan taøi, kim tónh, moä bia, huõ tro, hoa 

tang.. 

Giaù caû nheï nhaøng, phuïc vuï theo nghi leã caùc toân giaùo.  

Nhaän chuyeån thi haøi ñi khaép nôi treân theá giôùi. 

Ñòa ñieåm thuaän lôïi, phuïc vuï chu ñaùo, taän taâm uy tín. 

    

714-899-0505 - 24/24 ANH ĐÀO 

7619 Westminster Blvd. Westminster, CA 92683 

FD 1723 

 

 

PHÔÛ HAI  
16086 Harbor Blvd.,  

Fountain Valley 

CA 92704 

714-531-5200 

Giaù phaûi chaêng,  

tieáp ñoùn noàng haäu 

 

Precios razonables y 
muy buena atención 

Khai Tröông · Gran Apertura 

Ñaëc bieät thaùng Tö 

Free soda, nöôùc chanh daây vaø nhieàu thöù khaùc 

Caùc loaïi phôû $5.95 

Côm Gaø Nöôùng $6.95 

Côm Xöôøng Ñaïi Haøn $7.25 

(coøn nhieàu moùn mì xaøo khaùc) 

Especial para Abril 

Soda gratis, passion fruit y otros más 

PHO Vietnamese noodles $5.95 

Pollo asado con arroz $6.95 

Korean BBQ con arroz $7.25 

Baùn bôûi chuû 

Mobile Home $35,000 

2 PN, 2 PT, beân trong môùi 

ñeïp tuyeät vôøi 

Ñòa ñieåm Bali Hi Park, gaàn 

nhaø thôø La Vang 

Tieàn ñaát $645/thaùng 

Goïi Quyeàn 714-623-5132 

Hoaëc Betty 714-486-1889 

GLAMOUR BEAUTY COLLEGE 
130 S. Harbor Blvd., Santa Ana, CA 92704 

Call Tony Đỗ (714) 839-0100 
 

Hân Hạnh Bảo Trợ Giải Độc Đắc cho Hội Chợ Hè Giáo Xứ Đức Mẹ La Vang 

TOBIA CASKETS & FUNERALS 
 

L/L  Thiêm Nguyễn  (714) 542-3949 
 

Hân Hạnh Bảo Trợ Giải Nhì cho Hội 
Chợ Hè Giáo Xứ Đức Mẹ La Vang 

V.V. WELDING 
 

L/L  Mr. Kiểm   (714) 943-5058 
 

Hân Hạnh Bảo Trợ Giải Ba cho Hội 
Chợ Hè Giáo Xứ Đức Mẹ La Vang 

MAI ANH FOOD TO GO 
9550 Bolsa Ave. #115D,  
Westminster, CA 92683 

 

(714) 839-2728 

CMS LIFE  
MAINTENANCE 

(714) 907-5752 / 5753 

MEDICAL OFFICE 
DR. KELVIN MAI  
 (714) 547-3915 

SO CAL UPHOLSTERY 
(714) 403-3461 
Call  Mr. Mario 

 

BRIXEN & SONS 
(714) 566-1444 

QUAN TÀI & MỘ BIA 
LASTING MEMORY CASKETS  

Chuyên Bán Quan Tài 
Mộ Bia 

(714) 552-7555 / 585-0947 

NHÀ QUÀN CALI 
HOME #2057 

Đăng Quảng Cáo Phân 
Ưu Miễn Phí 

SO-CAL CUSTOM 
PAINT & DESIGNES 

(714) 953-5574 
Call Mr. Tony 

 

FLORES AUTO  
REPAIR 

(714) 542-7100 
Call Mr. Flores 

PRECISION SOUND 
The Expert Repair 

Car Audio – Custom Installation 
Car Video – Alarm System 

Contact - L/L: (714) 543-0932 
 

GOLZALEZ WELDING  
Hand Forged Iron Work  

Gates – Fences 
Staircase – Reparacion  

Contact - L/L:  Mucio (714) 454-1175  
 

SONG IRON WORK  
Công Ty Cửa Sắt –  
Iron Work Design  

The Welding Expert 
Contact - L/L: Song & Annie  

(714) 251-1723 & (714) 588-0474 
 

SANTA ANA TRANSMISSION  
Rebuild – Exchange – Repair 

Clutch Job – Stop Leaking 
Contact - L/L: Kenny Hiệp  

(714) 836-6530 


